
Una versió única i inedita 

de Sant lscle de Vallalta 

i(r ernpre rn'ha sernblat 
que I 'ún ica l legenda 

'*4 irnportant de l  nostre 
rodal  era la  de "Les 

Dones d'Aigua de Sant Iscie". 
Una [Legenda que a ['epoca de 
la nostra joventut encara La 
coneixia rnolta gent del país i 
la nostra tradició la ubicava a 
ca I 'Ol ler  de Sant lscle de 
Vallalta, que la gent ha acabat 
coneixent-lo Únicarnent com a 
"Dones d'AiguaW, o sigui, que 
s'ha t ransforrnat  en  un  
toponirn. Corn que de criatu- 
ra vais ser rnolt afeccionat a 
escoltar contes, Ilegendes i 
rornancos de tota rnena i la  
llegenda de les Dones d'Aigua 
la  coneixia gairebé tothorn, 
Lógicarnent me L'havien contat 
rnés d'una vegada; ningú no 
I'explicava exactarnent igual 
i si bé els trets fonamentals 
eren sempre els rnateixos, 
cada narrador ho feia a la seva 
manera, e l  que variava era 
l'estil oral de cada persona i 
encara no massa, ates que la 
manera d e  con ta r  d e  l a  
majoria s'acostava forca a una 
rnena de  p a t r ó  d e l  que 
podriern conceptuar corn a 
genere oral. En aquest escrit 
jo  rnateix he tractat d'irnitar 
aquest rnodel fins alla on he 
estat  capa$ de  fe r -ho .  La 
versió que ara publico va tenir 
I'origen en un rnanuscrit que 

lliurtracio: Salvador Cartella 

Lloren$ Delgras Eberhard devia 
redactar els anys quaranta del 
segle passat i poc després de 
la seva mort, la seva vídua, 
Carrne Capel la Cata, va 
trobar-lo fent endreqa. Enca- 
ra ern sernbla que la  sento 
quan ern va dir amb aquella 
prosopopeia arnb que parlava: 
"-En Delgras, e l  catala només 
sabia pa r la r - l o  i per  a ixo 
rnentre l a  rnasovera li 
explicava el1 ho anava escnvint 
en  caste l la ,  a i x i  t a l  corn 
ra ja  ... -". Ern va o fer i r  e l  
rnanuscrit i rne'l va donar en- 

t r e  a l t res  paperots rnés o 
rnenys oficialescos de quan 
L loren$ era  secre tar i  d e l  
J u t j a t  de  Pau, d'abans i 
despres de la guerra. 
L 'or ig inal  esta f e t  arnb 
estilografica, a La part poste- 
r ior  d'un o f ic i  de  Jefatura 
Local de Falange de Canet de 
Mar, la  qual cosa fa suposar 
que e l  devia fer en un rnornent 
o altre dels anys quaranta o a 
cornenqarnent dels cinquanta 
com a rnolt tard. La part fron- 
tal, doncs, és un irnpres que 
diu textualrnent: Delegación 
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de Milicias 
Para conmemorar de una ma- 
nera digna e l  ............ Ani- 
versario de la Liberación de 
esta Villa por e l  Glorioso Ejér- 
cito Nacional, y para asistir a 
los actos que por la mañana 
se celebren a ta l  fin, se t e  
ordena, t e  encuentres debi- 
damente uniformado, ..... a 
las . . . . . . de la mañana del día 
30 de los corrientes, en e l  lo- 
cal de esta Jefatura desde 
donde se iniciarán los actos, 
la  presidencia de los cuales 
estará a cargo ..... 
Esta Jefatura consciente de t u  
fé falangista y tus sentimien- 
tos patrióticos no duda cum- 

plirás con lo ordenado, maxi- 
me cuando es la única vez al 
año en que se t e  concentra. 
Aprovecho esta ocasión para 
saludarte brazo en alto. 
Por Dios, España y su Revolu- 
ción Nacional Sindicalista. 
Canet de Mar, a ...... de Ene- 
ro de ....... 
EL JEFE LOCAL de MILICIAS 
Camarada .......... Villa 
Llorenq Delgras va morir e l  4 
de desembre de 1967 i el  seu 
manuscrit sobre les "Dones 
d'aigua" devia arribar a les 
meves mans a l  cap de poc 
temps de ser rnort. Amb 
aquest original i les versions 
que jo  havia sentit contar de 

criatura, que aleshores enca- 
ra les tenia prou clares, j o  
vaig fer-ne una versió propia 
en catala, que ara he revisat 
i que és la que dono a coneixer 
a continuació. 

Les Dones d'Aigua 

Una migdia d'estiu, I'hereu de 
ca L'Oller provava de fer la 
migdiada sota d'una alzina 
arran del rec que feia la par- 
t ió de les seves terres. L'Hereu 
mirava e l  cel entre e l  fullarn 
d'una alzina. "No corre ni un 
sospir d'aire, -pensava-. Tot 
esta a tura t ,  res no es 
mou ...". En e l  mate ix  
rnornent que anava a adormir- 
se, es va f i xar  que les 
capcades dels tremols que hi 
havia arran del rec aletejaven 
l leugerament. "Nomes es 
mouen les fulles altes dels 
pollancres" va pensar i sense 
saber per que, li va venir una 
sensació de reguard. El 
pollancre es l'arbre del dimoni 
i va pensar que e l  Maligne rnai 
no té repós. Quan se li anava 
a esborrar la visió del món 
perque e l  son e l  tornava a 
vencer, una veu de dona va 
comenqar a cantar des del 
fonda1 que hi havia més enlla 
dels pollancs. Era una canqó 
oblidada que només I'havia 
sent i t  de l lavis de la seva 
mare, que va morir quan el1 
era un infant i el  record de la 
seva mare se li va fer més 
present que rnai. La veu era 
tan  c lara i cantava tan  
dolqament aquel la c a n ~ ó  
oblidada, que per un moment 
va pensar que ho somniava. 
Va obrir els ulls per deixondir- 
se i la veu va continuar la  
canqó envoltada del mateix 
silenci estrany i reverent. Ja 
no hi  havia ni I'ale d'aire que 
feia uns moments encara feia 
aletejar les fulles dels tremols 
i no se sentia n i  e l  piular 



condormit d'un sol ocell. Es 
va alqar i cautelosament per 
no ser vist es va acostar al 
verder darrera del qual li 
arribava aquella veu misterio- 
sa. Una noia blanca de pell 
com el  clar de lluna i rossa 
com un f i l  d'or era la que 
cantava. L'Hereu no havia 
vist mai ni de Lluny una dona 
de tanta bellesa i sabia del cert 
que no l'havia vist mai, pero 
també hauria jurat que la 
coneixia de tota la vida ... I 
quan més la mirava més ansia 
sentia de tornar-la a guaitar 
fins que es va adonar que, 
sense saber-ho, n'havia estat 
enamorat des de to ta  la 
vida ... Va sentir que l'atreia 
d'una manera tan irresistible 
que sense poder fer-hi res es 
va plantar al seu davant. La 
seva compareixenqa no la va 
pas sorprendre i va continuar 
cantant fins acabar la can@. 
Aleshores, amb la més gran 
natural i tat ,  va acabar 
d'esbalair-lo en un somriure 
esplendorós. 
La bel la desconeguda va 
correspondre a [ 'amor de 
l'Hereu de ca L'Oller i al cap 
de poc temps van coincidir que 
volien casar-se. E l  festeig breu 
i sense entrebancs va lliscar 
com una seda fins el  dia abans 
de les nuviances, la noia va 
emprendre al que havia de ser 
e l  seu marit amb aquestes 
paraules: 
-"M'has demanat que em casi 
amb tu i m'hi he avingut de 
tot cor. Pero abans de casar- 
nos t 'ha ig  de fer dues 
advertencies que et  poden 
semblar estranyes". 
E l  xicot va contestar-li que ho 
fes sense recanca: 
- " S i  per t u  són importants 
també ho seran per mi" ... 
-"Fins ara no m'has preguntat 
qui era ni d'on era, no fa?". 
-"Si, és veritat ...". 
-"Dones, si he decidit casar- 

me amb tu ha estat sobretot 
per la teva reserva en aquest 
punt. Fins ara no m'has 
preguntat ni d'on era ni d'on 
venia i tampoc no has de fer- 
ho mai d'ara endavant, has 
de mantenir aquesta reserva 
per sempre. L'altre 
advertiment és que, passi el 
que passi entre nosaltres, 
tampoc no m'has de pregun- 
tar mai d'on vinc. 1, s i  bé em 
vas trobar arran d'un estany, 
mai no m'has de dir "Dona 
d'aigua". . . ". 
L'Hereu va fer la prometenqa 
sense ni pensar-hi per a po- 

der-se casar i l'endema 
mateix van prendre estat tal 
i com ja havien convingut ... 
Els primers anys el matrimoni 
va viure amb bona avinentesa, 
van tenir dos fills: un noi i una 
noia, que van refermar enca- 
ra més el  sentiment que hi 
havia entre ells. Per alguna 
qüestió que el  temps no ens 
ha previngut, un mal dia, 
pero, van arribar les raons 
entre marit i muller. I el cert 
era que L'Hereu no havia pas 
avorrit la seva dona, sinó que 
cada vegada n'estava mes i 
mes enamorat i per tant, 
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potser era cosa de gelosia. El 
perque d'aquestes raons ara 
ja no e l  sap ningú . El cas va 
ser que e l  rnarit va mudar de 
caracter i per un tres i no res 
s'esvalotava i escridassava la 
seva dona. Pero, per rnés que 
el1 s'indignava i li cridava, ella 
no deia res, ho suportava to t  
rnansarnent sense tornar-s'hi 
rnai, no L i  contestava rnai res. 
Pero aquest captenirnent, a 

L'Hereu sernblava esverar-lo 
encara rnés, potser li feia pen- 
sar que la seva dona no e l  te- 
nia per res i en cornptes de 
calrnar-se, cada d ia  que 
passava e l  mal geni li creixia. 
Fins que una nit, I'Hereu la 
botzinava rnés forassenyat 
que rnai, i corn que no sabia 
corn fer-ho per fer-la saltar, 
li va retreure e l  seu origen 
desconegut i sense aturador, 

endut pel rarnpell va deixar 
anar: 
-"Ja sé perque rn'ho vas fer 
prometre allo! Tu no ets pas 
una dona corn les altres, t u  
ets una goja, ets una dona 
d'aigua! ...". 
Tan bon punt ho va dir ja se 
n'havia penedit. Pero nornés 
de sentir aquestes paraules a 
la dona li va venir un desfici 
estrany que la va fer sortir de 
la casa i posar-se a córrer arnb 
gran agitacio. Penedit, e l  seu 
horne se'n va anar darrera 
seu, pero e l \  no podia 
encalcar-la ni aconseguir-la; La 
dona fugia bosc arnunt i quan 
la tenia a vint passes un gran 
encegarnent de  carnes 
l'aturava en sec. Desalenat i 
plorant, I'Hereu li jurava que 
rnai rnés no tornaria a rnan- 
car a l a  seva paraula, 
suplicava que e l  perdonés i 
que tornés a casa arnb els seus 
fills. Pero la dona ni escoltava 
n i  e l  sentia, nornés corria i 
fugia sense aturador.. .aixi, 
d 'aquesta manera, L'un 
darrera I'altre, van trescar 
tota la nit. Van trarnuntar e l  
Montnegre i el  van davallar per 
La cara de la Vall gran i 
aleshores l a  dona es va 
atracar de dret a Montseny. A 
el1 li rnancaven les forces, pero 
a ella sernblava que li creixien 
i e l  seu pas era cada cop rnés 
viu. 
Quan van ser enrnig de les 
boscúries del  Montseny, la  
dona va ernprendre viaranys 
cada vegada rnés drets i rnés 
sol i tar is  que I 'Hereu no 
coneixia. En despuntar e l  dia 
va sobtar-lo una gran rernor 
d'aigua viva, d 'un sal t  
vertiginós que es desplomava 
en e l  gorg rnés negre i rnés 
profund que havia vist rnai.. . 
I arnb esglai va veure corn la 
seva dona saltava enrnig del 
borbo l l  d e  les aigües 
tenebroses i desapareixia a 
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altra cosa de poc preu que ella cula a l  poema homeric. 
desdenya indignada. Cobra, atribuida Homer pels 
Finalment, arriba a casa seva antics, pero, revela la 
i resulta que les volves de inf luencia d'una tradició 
segó o ets grans de blat que l i terar ia oral  encara rnés 
han quedat agafats a l  distant de I'epica, que sena 
davantal s'han convertit en d'arrel folklorica, en la qual 
peces d'or. I és que en els l 'element erot ic dels 
tractes entre humans i les personatges femenins pren 
gojes sempre h i  ha una gran relleu i que, per cert, 
condició corn a prova que, com haureu comprovat, en- 
obviament, la majoria dels cara es conserva en la nostra 
humans són incapaqos de res- versió de les "Dones d'AiguaW, 
pectar i aleshores es desfa reconvertida novament en li- 
l'encanteri en prejudici del teratura oral. El f e t  que 
tafaner o tafanera, etc ... aquests elements arribessin a 
En el passatge de les sirenes un lloc tan allunyat dels seus 
de I'Odissea, Ulisses els fa ta- origens palesa la penetració 
par les orelles amb cera als que va arribar a tenir al seu 
seus homes i el1 es fa (ligar al temps la literatura classica. 
pal de la nau per sentir e l  seu Efectivament, doncs, to t  e l  
cant misteriós i no sucumbir que fa referencia a gorgs i 
a la seva atracció mortal. El metamorfosis d'ocells en do- 
primer substrat de la nostra nes d'aigua, etc ... pertany a 
llegenda, doncs, es aquest i l 'ant igui tat  rnés remota i 
aixo permet datar-lo, com a també rnés universal. En 
minim, en rnés de dos mi l  canvi, h i  ha uns altres 
tres-cents anys, o sigui, la elements que es devien adhe- 
mateixa antiguitat que es cal- rir a la llegenda inicial, com 

les gotes d'aigua 
convertides en perles 
que L'Hereu de ca I'OlIer 
troba als cabells dels 
seus fills, que fan pen- 
sar si rnés no en el sentit 
ornamental del gotic 
catala i si aixo fos així 
no hauria passat fins als 
segles Xlll o XIV. Els 
a d v e r t i m e n t s  
prematrimonials de la 
desconeguda al seu futur 
marit jo diria que són 
encara de dates més 

, posteriors, ates que a mi 
s i  rnés no em fan pen- 
sar en els capitols 
matrimonials que es van 
generalitzar a ['epoca del 
barroc i per tant ,  
correspondrien als segles 
XVI o XVII, que de fet 

!A devia ser quan va 
finalitzar la versió que va 
arribar fins a nosaltres. 

Il.lurt1aci6: Salvador Cartella 

M'he decidit a publicar-la 
aquesta llegenda perque el seu 
contingut primordial sembla 
haver resistit tota la historia 
dlEuropa de cap a cap i 
també perque hi trobo un 
batec de poesia 
magicotragica que a mi em 
sembla de la més pura i 
autentica tradició catalana. 
Només un últim detall. Ja fa 
anys que a Sant lscle m'havien 
assegurat que a "Dones 
d'Aigua" ja no hi havia merles 
del pit blanc, pero fa un parell 
d'hiverns, baixant per la ca- 
rretera dlArenys de Munt a 
Sant Iscle, en vaig veure 
almenys dues al costat de la 
riera i la seva "reaparició", a 
part de la sorpresa natural, 
em va causar una alegria 
nostalgica de no dir. 

Un aclariment sobre el  text 
de Llorenq Delgras 

El text de Llorenq Delgras, per 
cert, afirma que la llegenda 
es originaria de Can Blanc de 
Sant Cebria en comptes de la 
casa de ca L'Oller al terme de 
Sant Iscle. "Esta leyenda es 
particular de San Cipriano de 
Vallalta (Barcelona) cerca de 
Arenys de Mar, Canet de Mar 
y Arenys de Munt". De fet, 
pero, la llegenda és propia del 
Montnegre i del Montseny, on 
encara subsisteix el  toponim 
del "Gorg de la dona d'aigua". 
Aquesta atribució del text de 
Delgras potser provenia del fet 
que devia ser la masovera de 
can Blanc qui l'hi va explicar 
la Ilegenda; és habitual que els 
relats llegendaris hom se'ls 
aproximi al maxim. De tota 
manera, la meva versió ('he 
ubicat a ca I'Oller, o sigui, a 
"Dones d'Aiguan per afinitat 
amb la voluntat popular 
majoritaria. 

XAVIER MAS GIBERT 

8 El Sot de I 'Auó 


